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òBun is B¨rró: 
Two Apprentices Begin Gaelic 

Mentoring Program 

 Tha Oifis Iomairtean na Gàidhlig air 
pròiseact-ƛǴƛƭ ŀ ŎƘǳǊ ŀƛǊ ōƘƻƎΣ ŦƻΩƴ ŀƛƴƳ Bun is 
Bàrr, an aon ghnothach cothrom a thoirt do 
luchd-ionnsachaidh adhartach na Gàidhlig an 
cuid chainnt a mheudachadh gu inbhe àird, leis a 
ōƘƛǘƘ Ǝŀ ŎƭŜŀŎƘŘŀŘƘ ŀƴƴ ŀΩǎǳƛŘƘŜŀŎƘŀŘƘ ƴŁŘŀǊǊŀ 
sòisealta, neach is neach, le fileantaich is 
seanchaidhean. 

Chaidh Bun is Bàrr a leasachadh le OIG 
ŀƴƴ ŀΩŎƻ-chomhairle le Seumas Watson, An Rids, 
Ceap Breatainn a bhios na phrìomh fhear-
ŎƘƻƳƘŀƛǊƭŜ ŀƛǊ ŀΩǇƘǊƽƎǊŀƳΦ ¢ƘŀǊǊŀƛƴƎ ŀΩ ƎƘŀƛǊƳ ŀ 
chaidh a-ƳŀŎƘΩǎ ŀƴ 5ǴōƘƭŀŎƘŘ ŘŜƛŎƘ ƛŀǊǊǘŀƛǎ 
ƎƘŀǎŘŀ ŀƎǳǎ ōŜŀŎƘŘŀƴ ǘŀƛŎŜƛƭ ōƘƻΩƴ 
choimhearsnachd. Ghabh slatan-tomhais an 
taghaidh a-steach comaǎ ŎƼƳƘǊŀƛŘƘΩǎ 
ŀΩDƘŁƛŘƘƭƛƎΣ ǘƻƎǊŀŘƘ ŀ ǘƘŀƻōƘ DŁƛŘƘƭƛƎ 
ΩƛƻƴƴǎŀŎƘŀŘƘ ŀƎǳǎ ŎǳƛŘŜŀŎƘŘΣ ǊǴƴ DŁƛŘƘƭƛƎ ŀ 
theagasg, no Gàidhlig a bhruidhinn gu h-
ŜŀƭŀƳƘΩǎ ŀƴ ǘŜŀƎƘƭŀŎƘ ŀƎǳǎ ŀƴƴǎ 
ŀΩŎƘƻƛƳƘŜŀǊǎƴŀŎƘŘΣ ŀƴƴ ŀƴ !ƭōŀƛƴƴ bǳŀƛŘƘ 
fhéin. Tha an dithisd a chaidh an taghadh, Sé  
NicMhaolain  á Dartmouth agus Carmen 
bƛŎ!ǊǘŀƛǊΣ !ƴǘƛƎƻƴƛǎƘΣ ŀΩŦǊŜŀƎŀƛǊǘ ŦƜƻǊ-mhath nan 
slatan-tomhais sin.  

.Ƙŀ {Ş ƭŁƴ ŀƻƛōƘƴŜƛǎ ƴǳŀƛǊ ŀ ŎƘǳŀƭΩ ƛ 
Ǝǳƴ ŘŜŀŎƘ ŀ ǘŀƎƘŀŘƘΦ ά¢Ƙŀ Ƴƛ ŎƛƴƴǘŜŀŎƘ Ǝǳƴ 
Řŝŀƴ ŀƳ ǇǊƽƎǊŀƳ ŦŜǳƳ ƳƽǊ ŘƘƻƳƘΣέ ǘƘǳƛǊǘ ƛΦ 
ά¢Ƙŀ Ƴƛ ŘƘŜƴ ōƘŜŀŎƘŘ ƎǳǊ ƛ ŀΩDƘŁƛŘƘƭƛƎ Ƴƻ 
ǇƘǊƜƻƳƘ ŎƘŁƴŀƛƴΣ ƎŜŘ ƴŀŎƘ ǊƻōƘ ƛ ŀƎŀƳ ōƘƻΩƴ 
ƎƘƭǴƛƴΦ Ψ{ ƛ ŎŁƴŀƛƴ Ƴƻ ŎƘǊƛŘƘŜΩǎ Ƴƻ ŘƘǳŀƭŎƘŀƛǎΦέ 

¢ƘƼƛǎƛŎƘ {Ş ŀƎ ƻōŀƛǊ ŀƛǊ ŀΩDƘŁƛŘƘƭƛƎ ŀ 
ǘƘƻƎŀƛƭ ŀƴƴ ŀΩнллт ƭŜƛǎ ŀ ōƘƛǘƘ ŀΩŘƻƭ Ǝǳ 
clasaichean bogaidh coimhearsnachd ann 
ŀΩIŀƭŀŦŀŎǎΦ .ƘƻΩƴ ǳŀƛǊ ǎƛn, tha i air a bhith 
ŀΩƎŀōƘŀƛƭ ŀ Ƙ-ǳƛƭŜ ŎƻǘƘǊƻƳ ŀ ōΩǳǊǊŀƛƴƴ ŘƘƛΣ ƴŀƳ 
measg cùrsa Acadamaidh Gàidhlig an Atlantaig 
(AGA) air-loidhne; bidh i trang le gnothaichean 

DŁƛŘƘƭƛƎΩǎ Ǝǳ Ƙ-ŁǊŀƛŘƘ ŀΩǘŜŀƎŀǎƎ ŎƘƭŀǎŀƛŎƘŜŀƴ 
bogaidh do luchd-tòiseachaidh le Sgoil Ghàidhlig 
an Àird-BhaileΤ Ψǎ ŀƴ ŜŀǊǊŀŎƘ 2008, chuir i 

 
ǊΩ ŀΩƭŜŀƴǘŀƛƴƴ ŀƛǊ ŘΦу 

The Office of Gaelic Affairs has 
launched a pilot of a mentoring program, Bun 
is Bàrr (root and branch). It is designed to 
instill higher level Gaelic skills in advanced 
Gaelic learners through one-on-one 
mentoring and social interaction with fluent 
speakers and tradition bearers.  

Bun is Bàrr was developed by the 
Office of Gaelic Affairs in consultation with 
Jim Watson, Queensville, who will be the 
primary mentor for the pilot program. A call 
for expressions of interest to be an apprentice 
was circulated in December, which attracted 
ten excellent applicant letters and several 
more supportive phone calls, emails and 
inquiries about the pilot program.   

Criteria for selection of the 
apprentices included Gaelic conversational 
ability and high self-motivation with regard to 
learning Gaelic. Preference was given to those 
who plan to teach Gaelic or be active speakers 
of Gaelic in their family and community (in 
Nova Scotia). 

Two apprentices chosen for the 
initial program were Shay MacMullin, 
Dartmouth and Carmen MacArthur, 
Antigonish, both active learners who are 
already passing on the language in their home 
and community.  

άL ŀƳ ǘƘǊƛƭƭŜŘ ǘƻ ōŜ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘƛǎ 
ǇǊƻƎǊŀƳ ŀƴŘ ƪƴƻǿ L ǿƛƭƭ ƎŜǘ ŀ ƭƻǘ ƻǳǘ ƻŦ ƛǘέ 
ǎŀƛŘ {ƘŀȅΦ άL ŦŜŜƭ ŀǎ ǘƘƻǳƎƘ DŁƛŘƘƭƛƎ ǿŀǎ Ƴȅ 
ŦƛǊǎǘ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ L Ƨǳǎǘ ŘƛŘƴΩǘ ƎŜǘ ƛǘ ƛƴ ǘƘŜ 
beginning. It is the language of my heart and 
Ƴȅ ƘŜǊƛǘŀƎŜΦέ  

Shay began seriously working on her 
Gaelic in 2007 when she started Total Immersion 
Plus (T.I.P.) classes in Halifax. Since then she has 
attended several learning opportunities in the 
province and is enrolled in an on-line course with  
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�³Our commitments and 
contributions to Gaelic 
culture in our lifetime hold 
the promise of many 
tangible and intangible 
dividends to the future 
generations of Gaels living 
in Nova Scotia and around 
�š�Z�����Á�}�Œ�o���X�_ 

 
 
On November 21, 2008 a 

ά/ŜƛƭƛŘƘ-ƘƻǳǎŜέ aŜŜǘƛƴƎ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜ ƛƴ {ǘΦ 
Andrews, Antigonish County, Nova 
Scotia, under the auspices of the Office 
of Gaelic Affairs and Nova Scotia 
Economic Development. The purpose of 
the meeting was to hold a facilitated 
ǿƻǊƪǎƘƻǇ ƻƴ άŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛǾŜ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜǎέ 
in community development. It brought 
together friends and colleagues in the 
Gaelic Community who made clear early 
in the day, as they shared their stories 
and experiences, that theirs was a united 
confidence in the vibrancy of that 
Community, with potential for continued 
development based on those values 
inherent in Gaelic culture. 
 

Through the day, consensus 
emerged as small groups collaborated on 
possible projects or initiatives that might 
be undertaken, with consideration of  
(and commitment to) next steps, what 
support would be needed and how to 
garner it, so that a successful outcome 
might be achieved. These initiatives 
ranged from the production of Gaelic 
video segments for local community 
television to the creation of a Nova 
Scotia-based curriculum for the Gàidhlig 
aig Baile language classes; from a 
tangible Taigh-cheilidh that would serve 
as  the hub of a community to a visionary 
concept to rebuild our Gaelic 
communities as self-sustaining eco-
systems. 

ǊΩ ŀΩƭŜŀƴǘŀƛƴƴ ŀƛǊ ŘΦ4 

The Gaelic Way of Living in the World: 
Investment in the Gaelic Community can reap dividends  

 

AƛǊ ŀΩнм ŘƘŜƴ 5ǴōƘƭŀŎƘŘΣ нлл8 le taic 
bho Oifis Iomairtean na Gàidhlig agus Oifis 
Leasachadh na h-Eaconomaidh, chaidh 
/ƻƛƴƴŜŀƳƘ ά¢ŀƛƎƘ-ŎƘŞƛƭƛŘƘέ ŦŀŘ ƭŀǘƘŀ ŀ ŎƘǳƳŀƛƭ 
ŀƴƴ ŀΩ.ŀƛƭŜ bŀƻƛƳƘ !ƴƴŘǊŀΣ {ƛƻǊǊŀƳŀŎƘŘ 
!ƴǘŀƛƎƻƴŀƛǎΦ .ΩŜ ǊǴƴ ƴŀ ŎƻƛƴƴƛƳƘ ǎŜƻ ōǴǘƘ-
ƻōǊŀŎƘ άǊƻƛ-innleachdan co-ƻōǊŀŎƘŀƛŘƘέ ann 
ŀΩƭŜŀǎŀŎƘŀƛŘƘŜŀƴ ŎƻƛƳƘŜŀǊǎƴŀŎƘŘ ŀ ŎƘǳǊ ŀƛǊ 
dòigh,  le luchd-shoirbeachaidh os a cionn. 
Thàinig càirdean is co-oibrichean na 
/ƻƛƳƘŜŀǊǎƴŀŎƘŘ DŁƛŘƘƭƛƎ ƭŜ ŎƘŞƛƭŜΩǎ ōƘŀ Ŝ 
ǎƻƛƭƭŜƛǊ ǘǊŁǘƘΩǎ ŀΩƭŀǘƘŀΣ Ψǎ ƛŀŘ ŀΩǊƻƛƴƴ ŀƴ ŎǳƛŘ  
naidheachdan is eòlais, gu robh an ŀƻƴ ŜŀǊōǎΩ 
aca á brìgh na coimhearsnachd sin, agus aonta 
gu robh comasachd aice a dhol bho neart gu 
neart, stéidhichte air na prionnsabail a tha i-
ŦƘŞƛƴ ŀΩƳŜŀǎŀŘƘ ǇǊƜǎŜƛƭΦ 

 
wŝ ŀΩƭŀǘƘŀΣ ŎƘƻ-obraich grunnain air 

ionnsaidhean no iomairtean a bha iad 
ŀΩǎƳŀƻƛƴŜachadh comasach is freagarrach a 
chur air bhonn, leis an ath cheuman a bu choir 
ŘŝŀƴŀƳƘΣ ƭŜƛǘƘƛŘ ǘŀƛŎ ŀ ŘƘΩŦƘŜǳƳŀŘƘ ŘƘŀƴ 
ǇƘǊƼƛǎŜŀŎǘΣ ŎƛŀƳŀǊ ŀ ōΩǳǊǊŀƛƴƴ ǎƛƴ ΨŦƘŀƛƎƘƛƴƴ 
gus an soirbhicheadh leatha, agus mar sin air 
adhart. Seo feadhainn dhe na h-ionnsaidhean 
air an robh grunnain ag obair : pìosan-bhideo 
Gàidhlig a thoirt gu cinneas agus an 
taisbeanadh air telebhisean ionadail; 
cruthachadh de chlàr-oideachaidh, stéidhichte 
ŀƴƴ ŀΩDŁƛŘƘƭƛƎΩǎ ŘƼƛƎƘŜŀƴ-beatha na h-Albann 
Nuaidhe, do chlasaichean cànain Gàidhlig aig 
Baile; Taigh-chéilidh dà-riribh, a bhiodh mar 
ionad ghnìomhachais dhan choimhearsnachd 
gu léir; agus bun-ǎƳǳŀƛƴ ŀƛǎƭƛƴƎŜŀŎƘ ŀ ŘƘΩŀǘƘ-
thogadh na coimhearsnachdan Gàidhlig ann an 
àrainneachd far am  biodh gach nì a bhuineadh 
ŘƘŀƴ DƘŁƛŘƘƭƛƎΩǎ ŘƘŀƴ ŎƘƻƛƳƘŜŀǊsnachd 
ŀΩƴŜŀǊǘŀŎƘŀŘƘ ŀ ŎƘŞƛƭŜΩǎ ŀΩ Ŏƻ-obrachadh le 
chéile ann an dòigh fhallain is nàdarraich. 

 
!ƛƎ ŎŜŀƴƴ ŀΩƭŀǘƘŀΣ  Ǌƛƴƴ bƻƴŀ 

NicDhiarmaid geàrr-chunntas snasail air brìgh 
cultar is dualchas na Gàidhlig mar a 
shònraicheas luchd na Gàidhlig fhéin sin, leis na 
ŘƛōƘƛƴƴŜŀƴ {ƼƛǎŜŀƭǘŀΣ {ǇƛƻǊŀŘŀƛƭΩǎ  LƴƴǘŜŀŎƘŀƛƭΣ 
agus Eaconomach a thigeadh ás na 
ceanglaichean eadar na Gaidheil fhéin, agus ás 
ŀΩōƘǳƴǘŀƴŀǎ ŀ ǘƘΩŀŎŀ ŘƘΩŀƴ ŎƻƛƳƘŜŀǊǎƴŀŎƘŘ 
agus dhan t-saoghal air fad.  Chuir i cudthrom 
ŀƛǊ ŀƴ ŦƘŀŎŀƭ άŘƛōƘƛƴƴŜέ ŀƴ ŁƛǘŜ άǎƻŎƘŀƛǊέ Υ  
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Dòigh-beatha nan Gaidhealõs an t-Saoghal: 
�&�X�L�U�·�V���D�·�&�K�R�L�P�K�H�D�U�V�Q�D�F�K�G���*�K�D�L�G�K�H�D�O�D�L�F�K�·�V���7�K�L�J���%�j�U�U 

�³Ma chuireas sinne ann 
���[���µ�o�š���Œ���v�����'���]���Z�o�]�P���[�v���Œ��
beatha, buainidh sinn 
dibhinnean�v �(�������Z���]�v�v�����[�•��
urrainn dhuinn 
làimhseachadh agus 
feadhainn eile nach 
urrainn-----a bhios ann bho 
linn gu linn ann an Albainn 
Nuaidh agus air feadh an t-
�•���}�P�Z���]�o�X�_ 


